
12. OKTOBER 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung einiger Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom
30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich der
Zweisprachigkeitszulage

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol);

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 17. Oktober 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 12. Juni 2013;
Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 328/2 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom

26. März 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 1. April 2014;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterrats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten Frist

abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen außer
Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 56.507/2/V des Staatsrates vom 23. Juli 2014, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers des Innern und des Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel XI.III.33bis RSPol wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Abweichung von Absatz 2 erhalten die Personalmitglieder des Verwaltungs- und Logistikkaders der
Polizeiposten und -dienste, die auf dem Gebiet der Gemeinden des in Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom
18. Juli 1966 zur Koordinierung der Gesetze über den Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten
deutschen Sprachgebiets angesiedelt sind, eine Zulage, deren Betrag auf 100 % der in Anlage 8 zum vorliegenden Erlass
angegebenen entsprechenden Monatszulage festgelegt ist, sofern sie die in Absatz 1 erwähnte Kenntnis der
französischen Sprache besitzen.″

Art. 2 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 12. Oktober 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14256]

9 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 november 2010 betreffende de vaststelling
van de vergoedingen verbonden aan de inschrijving van voer-
tuigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 1, derde lid van de gecoördineerde wetten op de
politie van het wegverkeer van 16 maart 1968, vervangen bij wet van
28 april 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 november 2010 betreffende de
vaststelling van de vergoedingen verbonden aan de inschrijving van
voertuigen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 mei 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 juli 2015;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14256]

9 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 novembre 2010 relatif à la fixation des redevances liées à
l’immatriculation de véhicules

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 1er, alinéa 3, de la loi relative à la police de la circulation
routière, coordonnée le 16 mars 1968, remplacé par la loi du 28 avril 2010;

Vu l’arrêté royal du 6 novembre 2010 relatif à la fixation des
redevances liées à l’immatriculation de véhicules;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 mai 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 juillet 2015;

Vu l’association des Gouvernements de Région à l’élaboration du
présent arrêté;
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Gelet op het advies nr. 58.226/4 van de Raad van State, gegeven op
21 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 6 november 2010
betreffende de vaststelling van de vergoedingen verbonden aan de
inschrijving van voertuigen, wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. Voor de volgende administratieve bewerkingen worden
de respectievelijke vergoedingen geheven ten laste van de aanvrager :

1° voor het reserveren van een gepersonaliseerd opschrift bedoeld
in artikel 23 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
betreffende de inschrijving van voertuigen : 2.000 EUR;

2° voor elke uitreiking van een kentekenplaat of een duplicaat van
een kentekenplaat, met uitzondering van de tijdelijke kenteken-
platen van korte duur, eventueel vergezeld van een kentekenbe-
wijs of een deel ervan : 30 EUR;

3° voor elke uitreiking van een tijdelijke kentekenplaat van korte
duur of een duplicaat van een tijdelijke kentekenplaat van korte
duur, eventueel vergezeld van een kentekenbewijs of een deel
ervan : 75 EUR;

4° voor elke uitreiking van enkel een kentekenbewijs of een deel
ervan of een duplicaat van een kentekenbewijs of een deel ervan :
26 EUR;

5° voor een inschrijving ″proefritten″ of ″handelaar″ bedoeld in
artikel 2, tweede lid van het koninklijk besluit van 8 januari 1996
tot regeling van de inschrijving van de commerciële platen voor
motorvoertuigen en aanhangwagens : 100 EUR;

6° voor een duplicaat van een beschadigd inschrijvingsbewijs
″proefritten″ of ″handelaar″ : 45 EUR;

7° voor elke wijziging bedoeld in artikel 32 van het koninklijk
besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de inschrijving van de
commerciële platen voor motorvoertuigen en aanhangwagens :
45 EUR;

8° voor de vernieuwing van de geldigheid van een inschrijving
″proefritten″ of ″handelaar″, bedoeld in respectievelijk artikel 9
en artikel 16 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot
regeling van de inschrijving van de commerciële platen voor
motorvoertuigen en aanhangwagens : 45 EUR;

9° voor het beheer van de aanvragen met het oog op de elektroni-
sche overdracht van de gegevens aan de dienst ″DIV″ van het
Directoraat-generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid van de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer : 12 EUR.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking 10 dagen nadat het in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt, met uitzondering van artikel 1, 3°
dat in werking treedt op 1 mei 2016.

Art. 3. De minister bevoegd voor het wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 november 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Mevr. J. GALANT

Vu l’avis n° 58.226/4 du Conseil d’Etat, donné le 21 octobre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 6 novembre 2010 relatif
à la fixation des redevances liées à l’immatriculation de véhicules est
remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Les traitements administratifs suivants sont assortis du
paiement à charge du demandeur, des redevances respectives :

1° pour la réservation d’une inscription personnalisée, visée à
l’article 23 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatri-
culation de véhicules : 2.000 EUR;

2° pour chaque délivrance d’une marque d’immatriculation ou
d’un duplicata d’une marque d’immatriculation, à l’exception
des marques temporaires de courte durée, éventuellement
accompagné(e) d’un certificat d’immatriculation ou d’une partie
de celui-ci : 30 EUR;

3° pour chaque délivrance d’une marque d’immatriculation tempo-
raire de courte durée ou d’un duplicata d’une marque d’imma-
triculation temporaire de courte durée, éventuellement accom-
pagné(e) d’un certificat d’immatriculation ou d’une partie de
celui-ci : 75 EUR;

4° pour chaque délivrance d’un certificat d’immatriculation ou
d’une partie de celui-ci ou d’un duplicata d’un certificat
d’immatriculation ou d’une partie de celui-ci : 26 EUR;

5° pour une immatriculation « essai » ou « marchand », visé à
l’article 2, alinéa 2, de l’arrêté royal portant réglementation de
l’immatriculation des plaques commerciales pour véhicules à
moteur et remorques : 100 EUR;

6° pour un duplicata d’un certificat d’immatriculation « essai » ou
« marchand » détérioré : 45 EUR;

7° pour toute modification visée à l’article 32 de l’arrêté royal du
8 janvier 1996 portant réglementation de l’immatriculation des
plaques commerciales pour véhicules à moteur et remorques :
45 EUR;

8° pour le renouvellement de la validité d’une immatriculation
« essai » ou « marchand », visées respectivement à l’article 9 et à
l’article 16 de l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglemen-
tation de l’immatriculation des plaques commerciales pour
véhicules à moteur et remorques : 45 EUR;

9° pour la gestion des demandes en vue du transfert électronique
des données au service « DIV » de la Direction générale Trans-
port routier et Sécurité routière du Service public fédéral
Mobilité et Transports : 12 EUR. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur 10 jours après sa parution
au Moniteur belge, à l’exception de l’article 1er, 3° qui entre en vigueur
le 1er mai 2016.

Art. 3. Le ministre qui a la circulation routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité,
Mme J. GALANT
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